CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

VETERINARNI OSVEDCEN{ PRO VAJECNE VYROBKY
VETERINARY CERTIFICATE FOR EGG PRODUCTS (EP)
BETEPMHAPCKO YBEPEIE 3A [IPOU3BOJIE O/ JAJA

CESKA REPUBLIKA / CZECH REPUBLIC / YEIIIKA PEITYBJIMKA
Veterinarni potvrzeni pro Srbskou republiku / Veterinary certificate to Republic of Serbia / Berepunapcko ysepeme 3a Peny6anky Cpoujy
1.1. Odesilatel / Consignor / Ilommbajan 1.2. Cislo jednaci osvéd&eni 1.2.a.

Certificate reference number
Cepujcku 06poj yBepema

Nazev / Name / Ume

Adresa / Address / Anpeca 1.3. Ustitedni pFisluiny organ / Central Competent Authority /
Hentpanuu Hagnesxxnu opran

Postovni smérovaci ¢islo / Postal code / llomranckn Koz

Telefonni ¢islo / Tel. No / Teux. 6poj 1.4. Mistni pFislu$ny orgéan / Local Competent Authority / JIokauuu

Hapanexxnu opran

1.5. PFijemce / Consignee / Ilpumanan L.6.
Nazev / Name / Ume

Adresa / Address / Anpeca

Postovni smérovaci ¢islo / Postal code / llomranckn Koz

Telefonni ¢islo / Tel. No / Teu. 6poj

Cast I: Udaje o odesilané zasilce
Part I: Details of dispatched consignment

Jleo I: ITojeqHOCTH 0 OTHPEM/bEHO] TOINIBIIH

1.7. Zemé puvodu Ké6d ISO | 1.8. Oblast piivodu Kod 1.9. Zemé urceni Kod ISO 1.10.
Country of origin ISO code Region of origin ~ Code Country ISO code
3emiba nopexJia HCO xox Pernon nopexsia  Kop of destination HCO xox
3eM/ba oipeINIITA
> 1.11. Misto ptivodu / Place of origin / Mecto nopex.ia I.12.

Nazev / Name / Hazus

Cislo schvaleni / Approval number / Oxo6penu 6poj

Adresa / Address / Aapeca

1.13. Misto naloZeni / Place of loading / MecTto yroBapa

1.14. Datum odeslani / Date of departure / Jlatym oTnpeme

1.15. Dopravni prostit‘edky / Means of transport / Tpancnoptao
cpeacTBo

Letadlo / Aeroplane / ABHOH D Lod’ / Ship /Bpoa D
Zelezni¢ni vagon / Railway wagon / 2Ke/1e3HH4KH Barox D

Silni¢ni vozidlo / Road vehicle / Kamuon D

Ostatni / Other / Ipyro D

Identifikace / Identification / UnenTnduxanmja

Odkazy na doklady / Documentary references / O3naxe ca
J0KyMeHaTa

1.16. Vstupni stanovisté hranic¢ni kontroly Srbské republiky / Entry
BIP in RS / Yaa3uu rpanuynu npenas y PC

I.17.
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Cislo jednaci osvéd&eni / Certificate reference number / Cepujcku 6poj yBepersa

1.18.

Popis zboZi / Description of commodity / Omuc pode

1.19. Kéd zboZi (kod HS) / Commodity code (HS code)
/ Kop pode (LIKkopx)

1.20. MnozZstvi / Quantity /
Koanuuna

. Teplota vyrobku / Temperature of product / Temneparypa npon3soaa

OKolni / Ambient / [Ipoctopuje D Chlazené / Chilled / Pacxnaheno D

Zmrazené / Frozen / 3amp3HyTo D

1.22. Pocet baleni / Number
of packages / Bpoj nakera

1.23

. Identifikace kontejneru/Cislo plomby/peeti / Identification of container/Seal number /

Hpentnduxanmja Ha kouTejHepy/Bpoj neuara

1.24. Druh baleni / Type
of packaging / Hauun
NaKoBamba

1.25.

Zbozi osvédceno: / Commodities certified for: / Po6a onodpena 3a:

K lidské spotfebé / Human consumption / Jbyacky ynorpedy D

1.26.

1.27. K dovozu nebo prijeti do SR
For import or admission into RS
3a yBo3 uau npujem y PC

1.28.

Vyrobni zavod / Manufacturing plant / O6jexat 3a npepaay

Pocet baleni / Number of packages / Bpoj nakoBama

Identifikace zboZi / Identification of the commodities / UnenTndukanuja pode

Zivotisny druh / Species / Bpera Druh zbozi / Nature of commodity / Bpcra pobe

(Védecky nazev) / (Scientific name) / (Hayuno ume)

Cislo schvileni zaFizeni / Approval number of establishments / Ono6penn 6poj ojexara

Chladirna/mrazirna / Cold store / Xinagmaua

Cista hmotnost / Net weight / Hero maca

UVS | 24 (CZ)

2/4



VYV (vajeéné vyrobky) / EP (egg products) / IIpon3Boau ox jaja

Cast II: Potvrzeni

Part II: Certification

Heo I1: YBepemwe

I1. Zdravotni informace / Health information / Mndopmanuja |ILa. Cislo jednaci osvéd&eni ILb.
0 3APaBCTBEHOM CTalby Certificate reference number
Cepujcku 0poj yBepema

I1.1. Potvrzeni o zdravi zviiat / Health attestation / YBepeme 0 31paBCTBEHOM CTaIBY

Ja, niZe podepsany uiedni veterinarni lékaf, timto potvrzuji, Ze vajené vyrobky uvedené v tomto osvéd¢eni byly vyrobeny z vajec
pochazejicich ze zatizeni, které je k datu vydani tohoto osvédceni prosté vysoce patogenni aviarni influenzy a

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the egg products described in this certificate were produced from eggs coming
from an establishment which at the date of issue of the certificate is free from highly pathogenic avian influenza and

Ja, 10/1e moTNMCaHN, 3BAHNYHU BeTepHHAp oBMM NoTBpl)yjeM 1a mpou3Bo/IM 071 jaja onMcaHu y OBOM yBepemy Cy NPOU3BEIeHH 0] jaja
KOja moTH4Y M3 00jeKTa KOjH je HA 1aH M3/1aBalba YBepea cJ1000/1aH 01 BUCOKO NaToreHe HHQyeHune ;kuBuHe u

bud’/ either / nau:

(M 11.1.1 [v okruhu 10 km kolem kterého, v piipadé potieby véetné lizemi sousedni zemé, se nejméné v predchozich 30 dnech nevyskytl
pripad vysoce patogenni aviarni influenzy nebo newcastleské choroby]
[within a 10km radius of which, including, where appropriate, the territory of a neighboring country, there has been no outbreak
of highly pathogenic avian influenza or Newcastle disease for at least the previous 30 days.]
[y kpyry oa 10 kM, ykbyuyjyhu, rae je npumMepeno, TepuTOpHjy cyceiHe 3eM/be, HUje OHJI0 N30Mjalkba BUCOKO MaTOreHe
uHdJyeHue ;kuBuHe win 6osiectu Ibykactia Hajmame nperxoauux 30xanal
nebo / or / namn
(W1L1.1 [vajeéné vyrobky byly zpracovany nasledujicim zpiisobem / the egg products were processed / mponsBoan o jaja cy npepahenn:

) bud’/ either / nim [tekuty vajecny bilek byl oSetien / liquid egg white was treated / Te4Ho GesIaHIe je TPETHPAHO:
U bud’ / either / man [teplotou 55,6 °C po dobu 870 vtefin / with 55,6 °C for 870 seconds / ua Temneparypu ox 55,6 °C 870
CeKYH/IM. ]
M nebo / or / nim [teplotou 56,7 °C po dobu 232 vteFin / with 56,7 °C for 232 seconds / Ha TemnepaTtypu ox 56,7 °C 232
cekyHze.]
™ nebo / or / un [10% nasoleny vaje¢ny Zloutek byl oSetfen pri teploté 62,2 °C po dobu 138 vtefin / 10% salted yolk was
treated with 62,2 °C for 138 seconds / 10% ycoJ/beHO :kyMaHIie je TpeTUPaHO TeMnepaTypoMm 62,2 °C 138
CeKyH/M.
) nebo / or / um [suSeny vajeény bilek byl oetien / dried egg white was treated / cymeno Genanue je Tperupano:
U bud’ / either / mam [teplotou 67 °C po dobu 20 hodin / with 67 °C for 20 hours / TemnepaTtypom ox 67 °C 20 carn.]
) nebo / or / um [teplotou 54,4 °C po dobu 513 hodin. / with 54.4 °C for 513 hours. / TemnepaTtypom oz 54,4 °C 513 catu.]

I1.2. Potvrzeni o zdravotni nezdavadnosti / Public health attestation / YBepeme o jaBHOM 31paBiby

J4, niZe podepsany tredni inspektor, prohlasuji a timto potvrzuji, Ze vajecné vyrobky uvedené v tomto osvédceni:
I, the undersigned, official inspector declare and hereby certify that the egg products described in this certificate:
Ja, 1o,1e noTIHCcaHu, 3BAHHYHH HHCIEKTOP M3jaB/byjeM U TBPANM /a Cy NPOU3BO/IH O] jaja ONMCAHH Y OBOM YBepemY:

11.2.1. byly ziskdny ze zaFizeni provadéjiciho(ch) program zaloZeny na zdsadach analyzy rizik a kritickych kontrolnich bodi (HACCP);
have been obtained from (an) establishment(s) implementing a programme based on the HACCP principles;
n00MjeHn U3 00jekTa (aTa) y KOM(MMa) ce IPUMeEbYje MPorpaM 3acHoBaH Ha HACCP Have/IMMa;

11.2.2. byly vyrobeny ze suroviny spliiujici poZzadavky legislativy Srbské republiky/EU;
they have been produced from raw material which meets the requirements of Serbian legislative /EU legislative;
NPOM3BEIEHU 0/1 CHPOBHHA Koje UCIyhaBajy 3axTeBe nponuca Penyéiauxe Cpouje/EY;

11.2.3. byly vyrobeny v souladu s hygienickymi poZadavky legislativy Srbské republiky/EU;
they have been manufactured in compliance with the hygiene requirements of Serbian legislative /EU legislative;
NPOM3BE/ICHH Y CATVIACHOCTH €a XUTHjeHCKUM 3axTeBuMa Penydinke Cpouje/EY;

11.2.4. nejevi hodnoty radiologické kontaminace vyssi, nez je povoleno v Srbské republice;
do not show level of radiocontamination higher than allowed in the Republic of Serbia;
He noka3yjy Bein HHBO PalHOKOHTAMHHALU]je 0/ 103BOJbeHOr Y PenmyOunu Cpouju;

11.2.5. a byly opatfeny identifikaénim oznac¢enim. / and they have been marked with an identification mark. / n o6enexxena
HIEHTH()UKALHOHOM 03HAKOM.

11.2.6.V byl, v souladu s legislativou Evropské unie, zaveden narodni program surveillance
a vySetfovani na rezidua u zvii‘at a produkti Zivo¢iSného puvodu, ktery zarucuje, Ze potraviny neobsahuji rezidua kontaminace
prostiedi nebo 1é¢iv pouZivanych k veterinarni 1é¢bé v koncentracich, které piesahuji limity stanovené platnym narizenim
Srbské republiky/Evropské unie

, in agreement with the communitarian legislation, has established a national program of surveillance

and investigation of residues in animals and products of animal origin, which guarantees that the food does not possess residues

of environment contaminants or medicaments used in veterinarian therapeutic, in concentrations that exceed the limits stipulated

in the in force regulation of the Republic of Serbia/the European Union

Y ckiany ca 3akonoaascTtBoM EBporncke YHuje, je yBeJjia HAINMOHAJIHU NPOrpPaM Ha/30pa

U MCIHTHBAIHA Pe3nIya y JKHBOTHI-AMA U IPOM3BOIMMA )KUBOTHH-CKOT MOPEKJIa KOjH rapaHTyje 1a XpaHa He CaAPsKH IITEeTHe

MaTepHje U3 )KHBOTHe CPeHHe WM JIeKOBe KOjH ce KOPHCTe Y BeTepHHAPCKOM Jledemby Y KOHIeHTpanuju Behoj ox 1o3Bosbene

npema Baxehum nponucuma Peny6iauke Cpouje /EBponcke Yuuje
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Cislo jednaci osvéd&eni / Certificate reference number / Cepujcku 6poj yBeperwa

1I1.2.7. a Ze dopravni prostiedky a podminky nakladani zasilky spliiuji hygienické poZadavky stanovené legislativou Srbské republiky/EU.
and that means of transport and the loading conditions of this consignment meet the hygiene requirements laid down in Serbian/EU legislation.
U 12 IPEBO3HO CPEJCTBO U YCJI0BH YTOBApa OBe NMOIIN/bKe HCIYbaBajy XUTHjeHCKe yciloBe, npeasulene nponncuma Penyoinke
Cpouje/EY.

Poznamky / Notes / Hammomene
CastI: / Part I: / Jleo I:

—  Kolonka 1.8: Podle potfeby uved’te kod oblasti piivodu.
Box L.8: Provide the code for the region of origin, if necessary.
Py6puxka 1.8: O6e30eau Ko 32 perHOH NOPeKJIa, AKO je HeONMXOAHO.

- Kolonka I.11: Misto piivodu: nazev a adresa zafizeni odeslani.
Box reference I.11:Place of origine: name and address of the dispatch establishment.
Py6puka I.11:MecTto nopekJia: umMe 4 azpeca 06jeKTa HCIIOPYKe.

—  Kolonka I.15: Uved’te registracni ¢islo Zelezni¢niho vagonu, nakladniho automobilu a, pokud je znamo, ¢islo letu letadla. V piipadé
prepravy v kontejnerech nebo krabicich uved’te jejich celkovy pocet, jejich registrac¢ni ¢isla a ¢isla plomb/peceti do kolonky 1.23.
Box I.15: indicate the registration number(s) of railway wagons and lorries, the names of ships and, if known, the flight numbers of aircraft.
In the case of transport in containers or boxes, the total number of these and their registration and seal numbers, where applicable, should
be indicated in box 1.23.
Py6puxka 1.15: YnucaTn peructapck 6poj skeJie3HHYKHX BATOHA H KAMHOHA, HMe 6po/J1a 1, YKOIHKO je H03HAT Opoj JieTa aBHOHA.
Y ciydajy TPaHCOPTA Y KOHTejHepUMMa WM KYTHjamMa, YKyNaH Opoj M lhuXoBe perucrpanuje u 6pojeBu neyara, rjie je
NPUMEH/bUBO, TPeda Ha3HAYUTH y pyOpuum 1.23.

- Kolonka 1.19: Uved’te vhodné kody HS: 04.08 nebo 21.06.10.
Box reference 1.19: Use the appropriate HS codes: 04.08 or 21.06.10 .
Py6puka 1.19: Kopucrtu oarosapajyhu IIK xoa: 04.08 niu 21.06.10.

—  Kolonka 1.28: Druh zboZi: Uved’te, kolik procent vaje¢ného obsahu vyrobek obsahuje.
Box reference 1.28: nature of commodity: specify the Egg content percentage.
Py6puxa 1.28:Bpcra poGe: HaBeau npoueHaT cajp:kaja jaja.

Cast I1: / Part II: / leo I1:

) Nehodici se krtnéte. / Keep as appropriate. / HemoTpe6Ho mpenprart .

Utedni inspektor / Official inspector / 3Bann4HN HHCTIEKTOP

Jméno (hilkovym pismem) Funkce a titul
Name (in capitals) Qualification and title
Hme (BeTMKUM CJI0BMMA): Kpannduxanuja u 3pame

Prislu$ny mistni organ / Local competent authority / JIokaJHU HaAJIeKHH OPran:

Datum / Date / latym: Podpis / Signature / IloTnuc:

Razitko / Stamp / Ileuar:
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